
Délos 
 

Sacra mari colitur medio gratissima tellus 

Nereidum matri et Neptuno Aegaeo, 

quam pius arquitenens oras et litora circum 

errantem Mycono e celsa Gyaroque reuinxit, 

immotamque coli dedit et contemnere uentos. 

Huc feror; haec fessos tuto placidissima portu 

accipit: egressi ueneramur Apollinis urbem. 

 

Il est, au milieu de la mer, une terre habitée, île sacrée, 

très chère à la mère des Néréides et à Neptune l'Égéen; 

elle errait de côtes en rivages, et Apollon le pieux archer 

la fixa à la haute Myconos et à Gyaros, l'immobilisa, 

lui accorda d'être habitée et d'ignorer les vents. Je m'y rends. 

Très tranquille, elle offre un havre sûr à des hommes épuisés; 

aussitôt débarqués, nous rendons hommage à la ville d'Apollon. 


